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F
or over 40 years, Rug Doctor has engineered powerful, 
professional grade deep carpet cleaning machines for 
the rental and consumer markets. Introducing the Rug 
Doctor Pro Deep Carpet Cleaner, our lightest-weight, 

easy-to-use commercial grade deep carpet cleaner for at-
home deep cleaning.

The Pro Deep Carpet Cleaner was designed with you in 
mind. To help you achieve the best cleaning results, please 
review this quick, easy-to-navigate user manual.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
USER MUST READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS MACHINE. 
When using a machine, basic precautions should always be followed, including the following:

 › Use the machine only as described in this manual. Use only manufacturers recommended attachments.

 › For indoor, household use only.

 › DO NOT leave machine unattended when plugged in or while it is powered on. Unplug the machine 
when not in use and before cleaning or servicing.

 › Use only Rug DoctorTM or Floor DoctorTM cleaning products intended for use with this machine. See 
the cleaning product section of this manual.

 › DO NOT immerse. Use only on surfaces moistened by the cleaning process.

 › DO NOT use machine as a vacuum.

 › This machine is designed to clean normally soiled carpets in two (2) cleaning passes, except Berber 
multi-level or looped carpets

 › DO NOT use more than four (4) cleaning passes on any area of carpet as overwetting and damage 
may result which could include permanent staining of carpet.

 › Use caution when using hot tap water. Do not boil or microwave water to be used in this machine.

 › DO NOT allow the machine to run dry. When the solution tank runs out, stop using and follow 
directions to refill.

 › DO NOT allow this machine to be used as a toy. Close attention and adult supervision is necessary 
when used by or near children. This machine is not intended to be used by children age 12 and under. 
DO NOT allow children to place their body parts in or near openings or moving parts.

 › DO NOT use with damaged cord or plug. If this machine is not working as it should, has been 
damaged by dropping or has been left outdoors; stop using and take it to a service center.

 › DO NOT pull by the cord, carry by the cord, use the cord as a handle, close a door on the cord, nor 

pull the cord around sharp edges or corners.

 › DO NOT run machine over the cord. Keep cord away from heated surfaces.

 › DO NOT unplug by pulling on the cord. Unplug by pulling on the plug.

 › DO NOT handle the plug or use this machine with wet or sweaty hands.

 › DO NOT put any objects into opening. DO NOT use the machine if any opening is blocked. Keep 
openings free of dust, lint, hair and anything that could reduce air flow.

 › Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts.

 › Turn off all controls before unplugging.

 › Use extra care when cleaning on stairs.

 › DO NOT use to pick up flammable or combustible materials or liquids such as gasoline, or certain 
paints. DO NOT use in areas where they may be present.

 › DO NOT use to pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches or hot ashes.

 › DO NOT place in or pick up anything with this machine that is a caustic or toxic material, such as 
bleach, ammonia, toilet bowl cleaners or drain cleaners.

 › DO NOT clean over floor electrical outlets.

 › The use of an extension cord is not recommended. Failure to follow this instruction may expose the 
user to the possibility of electric shock, personal loss or injury and/or death.

 › DO NOT operate without tanks or in any manner inconsistent with the above warnings or the 
operating instructions included in this manual.

 › Always turn off this machine before connecting or disconnecting either hose, wands or motorized 
nozzle.

 › The attachments hose contains electric wires. DO NOT use or repair a damaged hose. DO NOT use 
when the hose is cut or punctured. Avoid picking up sharp objects.

 › The attachments hose is to be examined periodically for visible deterioration, such as abrasions, 
cracks, splits and the like.

 › The attachments hose is to be used only for indoor household cleaning applications using only 
manufacturer’s recommended cleaning solutions.

 › Always ensure float is properly installed before any wet pick-up operation.

 › Product contains chemicals known to the state of California to cause cancer, birth defects and other 
reproductive harm.

 › Connect to a properly grounded outlet only. See “Grounding Instructions.”

WARNING 
TO REDUCE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

WARNING
Improper connection of equipment-grounding conductor can result in a risk 
of electric shock. Check with a qualified electrician or service person if you 
are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not modify 
the plug provided with the machine—If it will not fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician. This machine is for use on a nominal 
120-volt circuit and has a grounded plug that looks like the plug illustrated 
in Figure A. Make sure that the machine is connected to an outlet having the 
same configuration as the plug. No adapter should be used with this machine.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This machine must be grounded. If it should malfunction or breakdown, 
grounding provides a path of least resistance for electric current to 
reduce the risk of electric shock. This machine is equipped with a cord 
having an equipment grounding conductor and grounding plug. The 
plug must be inserted into an appropriate outlet that is properly installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE

Grounded 
Outlet

Grounding Pin
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Certified by the Experts

The Carpet & Rug Institute Platinum Rated Pro Deep Carpet Cleaner is engineered 
for peak, deep cleaning performance. Paired with our Pure Power solutions, the Pro 
Deep Carpet Cleaner system delivers professional grade results and does not void 
your carpet warranty.

THE RUG DOCTOR CLEANING SYSTEM

Harnessed the Power of Pure
Rug Doctor Pure Power is our first biobased carpet cleaner that is FREE FROM the bad 
stuff that traditional carpet cleaners have WITH the trusted cleaning POWER of Rug 
Doctor. With 60-80% biobased ingredients, as certified by the USDA BioPreferred 
program, the Rug Doctor Pure Power solutions set a new performance standard for 
carpet cleaners. All Pure Power cleaning solutions have been formulated to be free 
of dyes, chlorine, phosphates, carcinogens, heavy metals and alcohol.

Pet Stains & Odors
The Pure Power Pet carpet cleaner utilizes pro-enzymatic technology that removes 
tough pet stains and odors including urine, feces, vomit, and blood. The Pure Power 
Pet carpet cleaner and Urine Eliminator spray have been certified by the Carpet & 
Rug Institute for usage on carpets, upholstery, fabrics and more. The Pure Power Pet 
and Urine Eliminator cleaners are safe for pets and families.

Refresh & Renew Carpets
The Pure Power Oxy carpet cleaner removes stains with oxygen-activated cleaning 
boosters. Scientifically formulated for optimal results, the Oxy carpet cleaner 
thoroughly deep cleans, brightens and renews carpets. The Pure Power Oxy cleaner 
is safe for families and pets.

Spot Cleaning
The Pure Power Rug & Upholstery and Pet spot cleaners have been formulated for 
quick spot cleaning. The spot cleaners thoroughly brightens, cleans and renews sofa 
and chair upholstery, carpet, area rugs, pet beds, car interiors and more. The Pure 
Power spot cleaners are safe for pets and families.

1. Soap & Scrub Solution Button

2. Brush Jam Indicator Light

3. Solution Empty Indicator Light

4. Fold Handle Release Button

5. Easy Lift Tank Caddy Handle

6. Vacuum Hose Port

PRO Deep Carpet Cleaner
Your New

7. Dirty Water Tank

8. Lower Carry Handle

9. Solution Hose Port

10. Main Handle
11. Power Button  

(Carpet/Off/Tool)

12. Rotating Cord Wrap 

13. Easy Measure  
Solution Pour Cap

14. Clean Water Tank 

15. Easy Lift Caddy Locks

16. Removable Brush Roll
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Always use RUG DOCTOR cleaning solutions.
Other cleaning solutions may harm the machine and  

void the machine and carpet warranties.



FILE NAME >>  RUGDOC_12336-1_MANUAL UPDATE

CLIENT >>  RUGDOC 
JOB NUMBER >> 12336 
ELEMENT >> MANUAL 
ACCOUNT >> 
PRODUCTION ARTIST >> KP

BLEED >> .9” X 11.5”
TRIM >> 8.5" X 11" 
LIVE >> N/A”
COLOR >> 4/4
SCALE >> 1” = 1”

LOOMIS is releasing this file as requested for release noted below. We are relinquishing all responsibility for the completion of the project and the Agency will be held harmless for any 
error, oversights, omissions or other issues that may subsequently arise during the course of completion for this project.

R U G  D O C TO R  P R O  D E E P  C A R P E T  C L E A N E R   |   U s e r  M a n u a l   r u g d o c t o r. c o m   |   1 - 8 0 0 - 7 8 4 - 3 6 2 8
8 9

PART #71498

Pour Cap

Fill Line

Filling The clean water tank
How to Use:

The Clean Water Tank is 
the tank located on the 
back of the machine.

Push the Clean Water 
Tank Release Button 
and pull the tank in 
an outward motion 
to release tank.

1 2

3

4 5

Access the Clean Water TankLocate the Clean 
Water Tank

Securely place 
the full Clean 
Water Tank 
back onto the 
machine. You 
will hear a click 
sound when the 
tank has locked 
into place.

Now You’re Ready to Clean

REMEMBER
Always use RUG DOCTOR  
deep cleaning solutions. 

Other cleaning solutions may harm  
the machine and void the machine  

and carpet warranties.

Follow the directions on the back 
of the Rug Doctor cleaning solution 
and fill the Easy Measure Solution 
Pour Cap with the recommended 
ounces of solution.

Clean water tank holds 1.5 gallons 
of water.

Tightly screw the Easy Measure 
Solution Pour Cap onto the tank.

Adding Rug Doctor Cleaning Solution

Unscrew the Easy Measure 
Solution Pour Cap from the 
Clean Water Tank.

Fill the Clean Water Tank with 
HOT tap water until it reaches 
the fill line.

Fill the Clean Water Tank

Cleaning your carpet
How to Use:

Insert plug into a properly 
grounded outlet.

1 2

Position the MachinePlug in the Machine

Press the red Power Button 
located on the Main Handle 
to Carpet position.

Press the Soap & Scrub Solution 
Button to apply solution while 
making 2 slow wet passes (1 
forward and 1 backward) over  
each area. 

Release the Soap & Scrub Button.

Make 2 slow dry passes (1 forward 
and 1 backward) to suck up the 
dirty solution (Do not hold down 
the Soap & Scrub Solution Button 
for this step).

3 4

Cleaning Your CarpetsTurn on the Machine

IMPORTANT CLEANING TIP: Vacuum area with a dry vacuum cleaner thoroughly before deep cleaning

Firmly pull 
back the Main 
Handle to 
release the 
handle into 
the cleaning 
position.

CAUTION
Before plugging 
machine in check 
the Power Button 

to make sure it 
is in the “off” 

position.
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EMPTYING Dirty water tank 
How to Use:

The Dirty Water 
tank is the tank 
located on the 
front of the 
machine.

Remove the Easy
Lift Caddy

Lower the Main Handle. 
Release both Easy Lift 
Caddy Locks on the 
back of the machine. The 
Easy Lift Caddy may be 
used to transport both 
tanks for easy filling and 
emptying of tanks.

Replace the Easy Lift Caddy

Place the front end of the 
Easy Lift Caddy back onto 
the machine, making sure 
that latches (on the front 
end of the Easy Lift Caddy) 
engage with the holes in the 
machine base.

Lower the back of the Caddy 
to sit on the machine base, 
and secure with the Easy Lift 
Caddy Locks. 

Push the Dirty Water 
Tank Release Button 
and pull the tank in 
an outward motion to 
release tank.

Rinse out the 
Dirty Water Tank 
with warm water 
and screw lid 
back on tank.

Securely place 
the Dirty Water 
Tank back onto 
the machine. You 
will hear a click 
sound when the 
tank has locked 
into place.

1 32

4

Release the Dirty  
Water Tank

Secure Dirty Water Tank

Locate the Dirty 
Water Tank

Remove Dirty Water

EASY LIFT CADDY

Removing Brush Roll Jam

Refilling Cleaning Solution

1

1

2

2

3 3

Illuminated 
Indicator Light

The Brush Jam 
Indicator Light will 
illuminate if the 
machine detects 
a Brush Roll jam.

Illuminated
Indicator Light

The Solution Empty 
Indicator Light will 
illuminate if the machine 
detects the Clean 
Water Tank is empty.

Access the Brush Roll 

Turn off the machine and unplug 
the machine from the power outlet.

Remove water tanks.

Gently position the machine on
its back to access the Brush Roll.

Add Cleaning Solution & Water

Fill the tank with HOT tap  
water until it reaches the fill  
line and add Rug Doctor  
cleaning solution (follow  
instructions on cleaning  
solution bottle).

See full instructions on page 8. 

Tightly screw the cap back  
onto the tank.

Remove the Jam

Gently remove jammed 
item from the Brush Roll.

Once jammed item 
is removed, place 
the machine upright, 
replace both tanks, 
plug in machine and 
press Power Button to 
Carpet mode to continue 
cleaning.

Now You’re 
Ready to Clean!

Place the full Clean 
Water Tank back onto 
the machine. You will 
hear a click sound 
when the tank has 
locked into place.

INDICATOR LIGHTS
The Pro Deep Carpet Cleaner is equipped with a helpful indicator light system 
designed to quickly alert you of issues while cleaning. The Pro Deep Carpet Cleaner 
has exclusive “Brush Jam” and “Solution Empty” Indicator Lights.

The Brush Jam Indicator Light is triggered when 
every-day items (such as socks, small toys etc.) 
become lodged in the Brush Roll, jamming and 
preventing the Brush Roll from spinning. When the 
machine detects a jam, the brush motor will shut off 
and the Brush Jam Indicator Light will illuminate. 
The Brush Jam Indicator Light system protects the 
machine and prevents belt burn-out.

The Solution Empty Indicator Light is triggered 
when the water level in the Clean Water Tank 
is depleted. The Solution Empty Indicator Light 
system protects the machine and prevents pump 
burn-out from the machine running dry.

CAUTION
Check the Power 
Button to make 

sure the machine 
is in the “off” 

position.

NOTE: DO NOT pour into 
sink or tub. Dirty water 
should be poured into  
toilet or outside.

Unscrew the 
Wide Opening 
Lid on the back 
of the tank and 
pour out the 
dirty water.

Fill Line
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CLEANING AND STORING MACHINE TROUBLESHOOTING
The following Troubleshooting guide is provided to help you resolve issues 
that may arise with common usage of the machine.

Press Dirty Water Tank and Clean Water Tank 
Release Buttons and pull tanks outward.

Wrap the cord 
around the 
Rotating Cord 
Wrap.

After rinsing and drying 
both tanks, place both 
tanks onto machine and 
lock in place.

Pull up the Fold 
Handle Release 
button to fold down 
handle for easy and 
quick storage.

1

3

2

4

Secure Water Tanks

Fold Handle

Clean & Rinse Water Tanks

Wrap the Cord

PROBLEM POSSIBLE REASON HOW TO FIX

No Power
 › Power cord not plugged in

 › Power Button not turned on

 › Plug power cord into wall outlet

 › Push Power Button to Carpet or Tool  
depending on need

Pulling handle back 
lifts front of machine

 › Handle is in locked position
 › While pressing Easy Lift Tank Caddy down,  
pull straight back on the Main Handle to  
release Main Handle into cleaning position

No / Low Spray

 › Not pressing Soap & Scrub Solution 

Button

 › Clean Water Tank is empty or low

 › Clean Water Tank is not seated 
or installed correctly

 › Power Button is in the incorrect 
position

 › Valve of Clean Water Tank is clogged

 › Press and hold Soap & Scrub Solution Button

 › Fill Clean Water Tank with water and solution

 › Lift up Clean Water Tank, and place back into 
position. Tank should click into place when 
positioned properly

 › Verify that the Power button is in the correct 
position depending on usage

 › Remove valve from bottom of Clean Water Tank.
Clean with warm soapy water and replace

No / Low Suction

 › Dirty Water Tank Is full

 › Dirty Water Tank is not seated /
installed correctly

 › Easy Lift Caddy is not installed 

correctly

 › Power Button is in the incorrect 

position

 › Vacuum Hose Port on the Dirty  
Water Tank is not fully sealed

 › Empty Dirty Water Tank and replace empty  
tank when finished

 › Lift up Dirty Water Tank and place back  
into position

 › Please refer to page 10, Easy Lift Caddy section, 
to re-install the Easy Lift Caddy.

 › Double check the Power Button, and  
ensure it is on the desired mode (Carpet  
is for carpet cleaning; Tool is for powered,  
optional accessories)

 › Press the black flap into the Vacuum Hose Port 
tightly

Rotating Brush Roll 
Doesn’t Rotate

 › Not Pressing Soap and Scrub Solution 

Button

 › Machine is not the Carpet mode

 › If something is lodged in the Brush 
Roll, Brush Roll will stop rotating  
and Brush Jam Indicator Light  
will turn on

 › Press Soap and Scrub Solution Button on Handle

 › Push Power Button to Carpet

 › Turn machine off and unplug power cord from  
outlet. Check that there is nothing stopping  
the Brush Roll from rotating. When the Brush  
Roll jam has been cleared, plug in the machine 
and turn the machine on to reset the Brush Roll

If you are not able to resolve or have other questions, call the customer service hotline at 1-800-784-3628.

Carry tanks 
to the sink 
and rinse 
both tanks 
out with 
warm water.

Allow tanks 
to dry 
thoroughly to 
prevent odor 
when stored.

REMOVEABLE BRUSH ROLL

1. Turn off machine and unplug the 
machine from the power outlet.

2. Remove tanks.

3. Place machine on the side to allow 
access to Brush Roll access panel.

4. Remove four screws located on the 
brush roll panel.

5. Lift Brush Roll through side of machine.

6. Insert and slide in clean Brush Roll.

7. Replace Brush Roll access panel and 
secure with screws.

8. Place machine upright and replace tanks.
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Warranty Information
Five (5) Year Limited Consumer Warranty
Rug Doctor gives the original purchaser, who retains proof of purchase, from Rug Doctor or an authorized Rug 

Doctor dealer, this limited warranty (“Warranty”) for your Rug Doctor Pro Deep Carpet Cleaner acquired for 

normal household use (commercial or rental use is excluded). You are responsible to notify Rug Doctor within 

thirty (30) days of original purchase if any parts or components are missing on your Rug Doctor Pro Deep carpet 

cleaning machine.

What Does This Warranty Cover / How Long Does The Warranty Last
Rug Doctor will, for the original purchaser, with proof of purchase, repair or replace including labor, any part that 

is defective in material or workmanship within five (5) years of purchase; five(5) years on outer housing parts. 

This warranty applies to machines used for normal household purposes only.

What The Warranty Does Not Cover
The following exclusions apply to machine and part(s) failures due to: 1) normal wear and tear; 2) machine 

alterations and 3) abuse or misuse of the machine, including use not in accordance with this “User Manual.” 

This warranty does not provide for a refund of the purchase price. For best operating efficiency and cleaning, 

use of only Rug Doctor products is recommended. Use of the machine for rental voids the warranty and is not 

permitted under Federal Law (see “Unauthorized Use” statement below). Commercial use is excluded under 

this warranty except as set forth in the “ONE YEAR LIMITED COMMERCIAL WARRANTY” below. Rug Doctor is 

not liable for any consequential or incidental damages of any nature involving the purchase/use of your carpet 

cleaning machine. In no event shall Rug Doctor’s liability exceed the purchase price of the machine. Some states 

do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or 

exclusions may not apply to you.

Expenses
If a machine is returned to a repair center for repair within thirty (30) days of original purchase, Rug Doctor 

will pay the freight charges both to a repair center and back to you. Thereafter, you will be required to ship 

the machine to a Rug Doctor repair center should additional repairs be required after the initial thirty (30) day 

warranty period. You will be responsible to pay any freight charges for shipment to the repair center for repairs 

occurring after the initial thirty (30) days. Rug Doctor will pay the freight charges back to you.

How State Laws Apply
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights which vary from state to state.

How Do I Get Service Under This Warranty?
TO OBTAIN WARRANTY ASSISTANCE, please call 1-800 RUG DOCTOR (1-800-784-3628) (8 am to 5 pm 

Mon - Fri CST) or e-mail consumer.support@rugdoctor.com. Rug Doctor will need the following information 

in order to assist you: your name, address and telephone number, product model and serial number, proof of 

purchase showing date and place of purchase. Please explain the nature of the problem. Rug Doctor will review 

all the facts involved and advise you as to recommended procedure. We recommend you keep the original 

carton and packing materials.

SERVICING YOUR MACHINE

Unauthorized Use
Use of this carpet cleaning machine with Rug Doctor trademarks for rental purposes is UNAUTHORIZED and is 

in violation of U.S.C. Section 1114(I) and 15 U.S.C. Section 1125(a).

One (1) Year Limited Commercial Warranty
All of the warranty terms as expressed above shall apply in all respects, for the original United States 

purchaser of a Rug Doctor Pro Deep Carpet Cleaner, who purchases/uses the machine commercially (not in 

household use), except that the limited warranty period for the defects in material or workmanship as well 

as housing parts for commercial use machines shall be one (1) year. You can register your Rug Doctor Pro 

Deep Carpet Cleaner machine at www.rugdoctor.com.

If your Rug Doctor Pro Deep Carpet Cleaner should require service:
Contact Rug Doctor Consumer Service line if you need information about repairs 

or replacement parts or if you have questions about your warranty.

RUG DOCTOR CONSUMER SERVICE CONTACT INFORMATION:

WEBSITE: www.rugdoctor.com/customer-support

EMAIL: consumer.support@rugdoctor.com

PHONE: 1-800-784-3628

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE
For any questions or concerns, please contact Rug Doctor 

customer service representative at 1-800-784-3628

Note: You must keep your original sales reciept. It provides proof of date of 
purchase in the event of a warranty claim.
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REGISTER YOUR PRO Deep Carpet Cleaner

Visit us online at 

rugdoctor.com
Retain for your records: To save time if calling 
Customer Service for information about your 
Rug Doctor® machine, it is recommended that 
you record your machine information below.

Serial #: ______________________________

Model #: _____________________________

Date of Purchase: ______________________

NOTE:
You must keep your original sales receipt. It 
provides proof of purchase date in the event
of warranty claim. See Warranty on page 12.

Machine Replacement 
Parts & Accesories

Let us know how much you love your machine!

Visit 
rugdoctor.com/parts-and-accessories 
for Pro Deep Carpet Cleaner 
replacements parts and 
accessories.

NEW! Motorized Upholstery & 
Hard Floor Wand Attachment 
available at rugdoctor.com. 
Perfect for a full home 
deep clean!

For over 40 years, Rug Doctor has 
engineered powerful, professional 
grade deep carpet cleaner machines. 
We pride ourselves on producing 
best-in-class machines.

Rate this product on rugdoctor.com 
or any of our retailer sites and 
let us know what you think!

RugDoctor RugDoctor RugDoctor RugDoctor RugDoctor

For cleaning tips and more visit rugdoctor.com or find us at:

IT WAS AMAZING.

REALLY LIKED HOW WELL
IT CLEANED MY CARPETS.
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MANUAL  
DEL USUARIO

Número de modelo  
PDC-1 & PDC-1R

PRO Deep
Carpet
Cleaner

Videos rápidos  
“Cómo hacerlo” 

Visite rugdoctor.com/prodeep para 
obtener videos instructivos útiles

rugdoctor.com  |  1-800-784-3628
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D
esde hace más de 40 años, Rug Doctor ha diseñado 
poderosas máquinas de limpieza profunda de alfombras 
de alto rendimiento para los mercados de alquiler y de 
consumo. Presentamos el Rug Doctor Pro Deep Carpet 

Cleaner, nuestro limpiador profundo de alfombras de grado 
comercial, de peso ligero y fácil de usar, para la limpieza profunda 
en el hogar.

Pro Deep Carpet Cleaner fue diseñado pensando en usted. Para 
ayudarle a obtener los mejores resultados de limpieza, revise 
este manual de usuario rápido y fácil de usar.

4  Instrucciones de Seguridad Importantes

6  Su Nuevo Pro Deep Carpet Cleaner

7  El Sistema de Limpieza Rug Doctor

8  Rellenado del Tanque de Agua Limpia

9  Limpiar su Alfombra

10  Vaciar el Tanque de Agua Sucia

11  Luces Indicadoras

12  Limpieza y Almacenamiento de la Máquina

13  Solución de Problemas

14  Garantía

15  Mantenimiento de su Máquina

16  Registro y Consejos Clave

Contenido de referencia 
del contenido del manual

¡LE DESEAMOS UNA LIMPIEZA FELIZ!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
EL USUARIO DEBE LEER Y ENTENDER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE EQUIPO. 
Al usar equipos eléctricos, siempre deben tomarse precauciones básicas, entre las que se incluyen las siguientes:

 › Utilícela únicamente según las instrucciones de este manual. Utilice únicamente los accesorios 
recomendados por el fabricante.

 › Solo para uso doméstico en interiores.

 › NO deje la máquina sin supervisión mientras esté enchufada o mientras esté encendida. Desenchufe la 
máquina cuando no esté en uso y antes de limpiarla o darle mantenimiento.

 › Utilice solamente los productos de limpieza Rug DoctorTM o Floor DoctorTM destinados para su uso con 
esta máquina. Consulte la sección de Productos de limpieza de este manual.

 › NO sumerja. Úselo únicamente en superficies húmedas debido al proceso de limpieza.

 › NO utilice la máquina como aspiradora.

 › Esta máquina está diseñada para limpiar alfombras normalmente sucias en dos (2) pasadas de limpieza, 
con excepción de las alfombras Berber o las de varios niveles o lazos

 › NO utilice más de cuatro (4) pasadas de limpieza en cualquier área de la alfombra, ya que puede dar 
lugar a un exceso de humedad y daños que podrían incluir manchas permanentes en la alfombra.

 › Tenga cuidado cuando utilice agua caliente del grifo. No hierva ni caliente en el microondas el agua que 
se utilizará en la máquina.

 › NO permita que la máquina funcione en seco. Cuando el tanque de solución se agote, deje de usar el 
equipo y siga las instrucciones para rellenarlo.

 › NO permita que se utilice como juguete. Es necesaria la supervisión de un adulto con suma atención 
cuando se utilice cerca de los niños. Esta máquina no está destinada para ser utilizada por niños 
menores de 12 años. No permita que los niños coloquen partes de su cuerpo en las aberturas y piezas 
móviles o cerca de ellas.

 › NO utilice el equipo con cables ni enchufes dañados. Si esta máquina no está funcionando como 
debería, se ha dañado por caerse o se dejó al aire libre; deje de usarla y llévela a un centro de servicio.

 › NO lo mueva ni lo transporte utilizando el cable, no use el cable a modo de manija, no cierre puertas 
encima del cable ni tire del cable cuando esté cerca de bordes o esquinas filosos.  

 › NO desplace la máquina sobre el cable. Mantenga el cable lejos de superficies calientes.

 › NO lo desenchufe tirando del cable. Desenchufe tirando del enchufe.

 › NO manipule el enchufe ni use esta máquina con las manos húmedas o sudorosas.

 › NO coloque ningún objeto en las aberturas. No utilice la máquina si alguna abertura está bloqueada.  
Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas, cabellos y todo lo que pueda reducir el flujo de aire.

 › Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y de 
las partes móviles.

 › Apague todos los controles antes de desenchufarlo.

 › Tenga aún más cuidado al limpiar en las escaleras.

 › NO utilice el equipo para aspirar líquidos o materiales inflamables o combustibles, como gasolina, o 
determinadas pinturas. No lo utilice en áreas donde puedan estar presentes.

 › NO use el aparato para aspirar objetos que se estén quemando o que estén despidiendo humo, como 
cigarrillos, fósforos o cenizas calientes.

 › NO coloque la máquina sobre materiales cáusticos o tóxicos, como blanqueadores, amoníaco, 
limpiador de inodoros y limpiadores de drenajes, ni la utilice para aspirar estos materiales.

 › NO lo limpie sobre tomacorrientes eléctricos en el piso.

 › NO se recomienda el uso de un cable de extensión. NO seguir las instrucciones precedentes puede 
exponer al usuario a la posibilidad de descargas eléctricas, pérdidas o lesiones personales y/o la 
muerte.

 › NO opere sin tanques o de manera incompatible con las advertencias anteriores o con las instrucciones 
de operación incluidas en este manual.

 › Apague siempre esta máquina antes de conectar o desconectar la manguera, las varillas o la boquilla 
motorizada.

 › La manguera de los accesorios contiene cables eléctricos. NO utilice ni repare una manguera dañada.  
NO la utilice cuando la manguera esté cortada o perforada. Evite recoger objetos afilados.

 › La manguera de los accesorios debe ser examinada periódicamente buscando deterioro visible, como 
abrasiones, grietas, separaciones y similares.

 › La manguera de los accesorios debe utilizarse solamente para aplicaciones de limpieza doméstica 
utilizando solamente las soluciones de limpieza recomendadas por el fabricante.

 › Asegúrese siempre de que el flotador esté instalado correctamente antes de cualquier operación de 
recogida en húmedo.

 › El producto contiene químicos que son conocidos en el Estado de California como causantes de 
cáncer, defectos de nacimiento y otros daños reproductivos. 

 › Conéctela solamente a un tomacorriente conectado a tierra en forma apropiada. Consulte las 
“Instrucciones para la conexión a tierra”.

ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE  
INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES:

ADVERTENCIA
La conexión incorrecta del conductor del equipo de conexión a tierra puede 

provocar riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o a una persona que realice 

servicio técnico calificados si tiene dudas respecto a si el tomacorriente está conectado a 

tierra en forma apropiada. No modifique el enchufe proporcionado con el aparato; si no entra 

en el tomacorriente, haga que un electricista calificado instale un tomacorriente adecuado. 

Este aparato está preparado para su uso en un circuito con una capacidad nominal de 120 

voltios y tiene un enchufe con conexión a tierra que se parece al enchufe que se ilustra en 

la Figura A. Asegúrese de que el aparato esté conectado a un tomacorriente que tenga la 

misma configuración que el enchufe. No se debe utilizar ningún adaptador con este aparato.

INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN A TIERRA
Este aparato debe tener conexión a tierra. Si presentara desperfectos o se 
rompiera, la conexión a tierra proporciona un paso de menor resistencia para la 
corriente eléctrica a fin de reducir el riesgo de descarga eléctrica. Este aparato 
está equipado con un cable que tiene un conductor del equipo de conexión 
a tierra y un enchufe de conexión a tierra. El enchufe debe estar conectado a 
un tomacorriente adecuado que esté instalado y conectado a tierra en forma 
apropiada de acuerdo con todos los códigos y ordenanzas locales.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Clavija de puesta 
a tierra

Salida a tierra
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Certificado por los expertos
El Pro Deep Carpet Cleaner con calificación de Platino de The Carpet & Rug 
Institute está diseñado para un rendimiento de limpieza máximo y profundo. Junto 
con nuestras soluciones Pure Power, el sistema Pro Deep Carpet Cleaner ofrece 
resultados de calidad profesional y no anula la garantía de su alfombra.

THE RUG DOCTOR CLEANING SYSTEM

Aprovechó el poder de Pure
Rug Doctor Pure Power es nuestro primer limpiador de alfombra biológico que está 
LIBRE DE todo lo malo que tienen los limpiadores de alfombras tradicionales CON el 
PODER de la limpieza de confianza de Rug Doctor. Con 60 % a 80 % de ingredientes 
biológicos, según lo certificado por el programa USDA BioPreferred, las soluciones 
Pure Power de Rug Doctor establecen un nuevo estándar de rendimiento para los 
limpiadores de alfombras. Todas las soluciones de limpieza Pure Power han sido 
formuladas para estar libres de colorantes, cloro, fosfatos, carcinógenos, metales 
pesados y alcohol.

Manchas y olores de mascotas
El limpiador de alfombras Pure Power Pet utiliza tecnología proenzimática que 
elimina las manchas y los olores difíciles de las mascotas, incluidos la orina, las 
heces, el vómito y la sangre. El limpiador de alfombras Pure Power Pet y el aerosol 
Urine Eliminator han sido certificados por el Carpet & Rug Institute para su uso en 
alfombras, tapicería, telas y más. Los limpiadores Pure Power Pet y Urine Eliminator 
son seguros para las mascotas y las familias.

Revitalizar y renovar las alfombras
El limpiador de alfombras Pure Power Oxy elimina las manchas con incrementadores 
de limpieza activados por oxígeno. Formulado científicamente para obtener 
resultados óptimos, el limpiador de alfombras Oxy limpia, realza y renueva 
profundamente las alfombras. El limpiador Pure Power Oxy es seguro para las 
familias y las mascotas.

Limpieza de manchas
Los Pure Power Rug & Upholstery y los limpiadores de manchas Pet se han formulado 
para la limpieza rápida de las manchas. Los limpiadores de manchas realzan, limpian 
y renuevan por completo la tapicería del sofá y de la silla, la alfombra, las alfombras 
de áreas, las camas de las mascotas, los interiores del auto y más. Los limpiadores 
de manchas Pure Power son seguros para las mascotas y las familias.

1. Botón de solución enjabonar 
y refregar

2. Luz indicadora de cepillo  
atascado

3. Luz indicadora de solución 
vacía

4. Botón de liberación de la 
manija plegable

5. Manija del carro del tanque 
de fácil elevación

PRO Deep Carpet Cleaner
Su nuevo 

6. Puerto de la manguera de 
vacío

7. Tanque de agua sucia

8. Manija de transporte inferior

9. Puerto de la manguera de  
la solución

10. Manija principal

11. Botón de encendido  
(alfombra/apagado/ 
herramienta)

12. Enrollador de cables  
giratorio 

13. Tapa de vertido de solución 
de medida fácil

14. Tanque de agua limpia 

15. Seguros del carro de fácil 
elevación

16. Rodillo del cepillo extraíble

1
10

11

12

13

14

16

15

2 3

4

5

6

7

8

9

Utilice siempre las soluciones de limpieza profesional RUG DOCTOR. 
Otras soluciones de limpieza pueden dañar la máquina y anular la garantía de esta.
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Para Cabo

Rellenar
Línea

Rellenado del tanque de agua limpia
Cómo utilizar:

El tanque de agua limpia 
es el tanque ubicado en 
la parte.

Presione el botón de 
liberación del tanque 
de agua limpia y tire 
del tanque en un 
movimiento hacia 
fuera para liberar el 
tanque.

1 2

3

4 5

Acceda al Tanque de Agua LimpiaLocalice el Tanque 
de Agua Limpia

Vuelva a colocar 
firmemente 
el tanque de 
agua limpia 
en la máquina. 
Escuchará un 
sonido clic cuando 
el tanque esté 
colocado en su 
lugar.

Ahora Usted Está 
Listo Para Limpiar

RECUERDE
Utilice siempre las soluciones de  

limpieza profesional RUG DOCTOR.  
Otras soluciones de limpieza pueden dañar 

la máquina y anular la garantía de esta.

Siga las instrucciones en la parte 
posterior de la solución de limpieza 
Rug Doctor y rellene la tapa de vertido 
de solución de medida fácil con las 
onzas recomendadas de la solución.

El tanque de agua limpia tiene 
capacidad de 1.5 galones de agua.

Atornille firmemente la solución  
Easy Measure Solution Pour Cap  
en el tanque.

Añada la Solución de lLmpieza Rug Doctor

Desenrosque la tapa de vertido 
de solución de medida fácil del 
tanque de agua limpia.
Rellene el tanque de agua 
limpia con agua CALIENTE del 
grifo hasta la línea de rellenado.

Rellene el Tanque de 
Agua Limpia

Limpieza de su 
Cómo utilizar:

Inserte el enchufe 
en un tomacorriente 
debidamente conectado 
a tierra.

1 2

Coloque la MáquinaEnchufe la Máquina

Presione el botón alfombra 
de color rojo ubicado en la 
manija principal.

3 4

Encienda la Máquina

IMPORTANTE CONSEJO DE LIMPIEZA: 
Aspire el área con una aspiradora seca antes de limpiar en profundidad

Tire 
firmemente 
de la manija 
principal para 
liberarla en la 
posición de 
limpieza.

PRECAUCIÓN  
Antes de enchufar 

la máquina, revise el 
botón de encendido 

para asegurarse 
de que está en la 

posición de apagado.

Limpieza de Sus Alfombras

Presione el botón enjabonar y refregar 
para aplicar la solución mientras hace 
2 pasadas húmedas lentas (1 hacia 
adelante y 1 hacia atrás) sobre cada 
área.

Suelte el botón de solución enjabonar 
y refregar.

Haga 2 pasadas lentas en seco hacia 
(1 adelante y 1 atrás), para aspirar 
la solución sucia (No mantenga 
presionado el botón de solución 
enjabonar y refregar en este paso).
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Vaciado del tanque de agua 
Cómo utilizar:

El tanque de agua 
sucia es el tanque 
ubicado en la  
parte frontal  
de la máquina.

Retire el Carro de Fácil 
Elevación

Baje la manija principal. 
Suelte los dos seguros del 
carro de fácill elevación 
en la parte posterior de 
la máquina. El carro de 
fácil elevación se puede 
utilizar para transportar 
los dos tanques para 
facilitar el llenado y el 
vaciado de tanques.

Reemplace el Carro de 
Fácil Elevación

Coloque el extremo 
delantero del carro de fácil 
elevación de vuelta en la 
máquina, asegurándose 
de que los pestillos estén 
en su lugar. Baje la parte 
trasera del carro en su 
lugar y asegure con los 
seguros del carro de fácil 
elevación.

Empuje el botón de 
liberación del tanque 
de agua sucia y tire 
del tanque en un 
movimiento hacia 
afuera para liberar el 
tanque.

Enjuague el 
tanque de agua 
sucia con agua 
tibia y vuelva a 
colocar la tapa 
en el tanque.

Vuelva a colocar 
el tanque de 
agua sucia en 
la máquina. 
Escuchará un 
sonido clic 
cuando el tanque 
esté colocado en 
su lugar.

1 32

4

Libere el Tanque 
de Agua Sucia

Asegure el Tanque de  
Agua Aucia

Localice el Tanque 
de Agua sucia

Elimine el Agua 
Sucia

CARRO DE FÁCIL ELEVACIÓN

Eliminar el Atasco del Rodillo  
del Cepillo

Rellenado de la Solución de 
Limpieza

1

1

2

2

3

3

Luz indicadora 
encendida

La luz indicadora de 
atasco del cepillo 
se encenderá si la 
máquina detecta un 
atasco del rodillo del 
cepillo.

Luz indicadora 
encendida

La luz indicadora 
de solución vacía 
se encenderá si la 
máquina detecta que el 
tanque de agua limpia 
está vacío.

Acceda al rodillo del cepillo

Apague la máquina y desenchúfela 
del tomacorriente.

Retire los tanques de agua.

Coloque la máquina con cuidado 
sobre su parte posterior para 
acceder al rodillo del cepillo.

Añada solución de limpieza y agua

Retire el atasco

Retire con cuidado el 
elemento atascado del 
rodillo del cepillo.

Una vez que ha retirado el 
elemento atascado, coloque 
la máquina en posición 
vertical, reemplace los dos 
tanques, enchufe la máquina 
y presione el botón alfombra 
para seguir con la limpieza.

¡Ahora usted está 
listo para limpiar!
Vuelva a colocar 
el tanque de agua 
limpia en la máquina. 
Escuchará un sonido 
clic cuando el tanque 
esté colocado en su 
lugar.

Luces indicadoras
El Pro Deep Carpet Cleaner está equipado con un útil sistema de luces indicadoras 
diseñado para alertarle rápidamente sobre los problemas durante la limpieza. El 
Pro Deep Carpet Cleaner tiene luces indicadoras exclusivas de “Cepillo atascado” 
y “Solución vacía”.

La luz indicadora de cepillo atascado se activa 
cuando los artículos cotidianos (como calcetines, 
juguetes pequeños, etc.) se atascan en el rodillo 
del cepillo, bloqueando y evitando que el rodillo del 
cepillo gire. Cuando la máquina detecta un atasco, 
el motor del cepillo se apagará y se encenderá la 
luz indicadora de cepillo atascado. El sistema de 
indicador de cepillo atascado protege a la máquina 
y evita que se desgaste la correa. 

La luz indicadora de solución vacía se activa 
cuando está agotado el nivel de agua en el tanque 
de agua limpia. El sistema de luz indicadora de 
solución vacía protege a la máquina y evita que 
la bomba se queme cuando la máquina funciona 
en seco.

PRECAUCIÓN 
Verifique que 
el botón de 

encendido esté 
en la posición 

“off” (apagado).

NOTA: NO vierta en el 
fregadero o en la tina. 
Debe verter el agua sucia 
en el inodoro o afuera.

Desatornille la 
tapa de abertura 
ancha en la 
parte posterior 
del tanque y 
descarte el  
agua sucia.

Rellenar 
Línea

Llene el tanque con la 
solución de limpieza Rug 
Doctor y agua de grifo 
CALIENTE hasta que llegue 
a la línea de llenado (siga las 
instrucciones en la botella 
de la solución de limpieza).

Consulte las instrucciones en 
la página 8.

Atornille firmemente la tapa 
de nuevo en el tanque.
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Limpieza y almacenamiento de las máquinas Solución de problemas
La siguiente guía de solución de problemas se proporciona para ayudarle a resolver 
los problemas que puedan surgir con el uso común de la máquina.

Presione los botones de liberación del 
tanque de agua sucia y del tanque de agua 
limpia y tire de los tanques hacia afuera.

Enrolle el cable 
alrededor del 
enrollador de 
cables giratorio.

Después de 
enjuagar 
ambos tanques, 
colóquelos en 
la unidad y 
asegúrelos  
en su lugar.

Tire hacia arriba del 
botón de liberación 
de la manija plegable 
para plegar la manija 
y almacenar la 
unidad de manera.
más fácil y rápida

1

3

2

4

Asegure los
Tanques de Agua

Manija PlegableEnrolle el Cable

PROBLEMA POSIBLE MOTIVO CÓMO SOLUCIONARLO

No hay corriente 
eléctrica

 › El cable de alimentación no está 
enchufado

 › El botón de encendido no está 
encendido

 › Enchufe el cable de alimentación en el 
tomacorriente de la pared 

 › Deslice el botón de encendido a alfombra o 
herramienta según se necesite

Tire de la manija 
hacia atrás para 
levantar la parte 
delantera de la 
máquina

 › La manija está en la posición de 

bloqueo

 › Mientras presiona hacia abajo el carro del tanque 
de fácil elevación, tire hacia atrás en la manija 
principal para liberar la manija principal en la 
posición de limpieza

No hay rociado /
rociado bajo

 › No se presiona el botón de solución 
Soap & Scrub (enjabonar y refregar)

 › El tanque de agua limpia está vacío o 
tiene poca cantidad

 › El tanque de agua limpia no está 
asentado ni instalado correctamente  

 › El botón de encendido está en la 
posición incorrecta

 › La válvula del tanque de agua limpia 
está obstruida

 › Mantenga presionado el botón de solución 
enjabonar y refregar

 › Rellene el tanque de agua limpia con agua y con 
la solución

 › Levante el tanque de agua limpia y vuelva a 
colocarlo en su posición El tanque deberá encajar 
en su lugar cuando se coloca correctamente

 › Revise que el botón de encendido está en la 
posición correcta dependiendo del uso

 › Retire la válvula del fondo del tanque de agua 
limpia. Limpie con agua tibia y jabonosa y 
reemplace

No hay succión /
succión baja

 › El tanque de agua sucia está lleno  

 › El tanque de agua sucia no está 
asentado/instalado correctamente  

 › El carro de fácil elevación no está 
instalado correctamente

 › El botón de encendido está en la 
posición incorrecta 

 › El puerto de la manguera de vacío 
en el tanque de agua sucia no está 
completamente sellado

 › Vacíe el tanque de agua sucia y reemplace el 
tanque vacío cuando termine

 › Levante el tanque de agua sucia y vuelva a 
colocarlo en su posición

 › Tire hacia atrás de los dos seguros del carro de 
fácil elevación para liberarlos. Levante el carro del 
tanque de la base de la máquina. Coloque la parte 
delantera del carro en su posición inicial, luego 
baje la parte posterior del carro hacia su posición 
y vuelva a colocar los seguros del carro.

 › Revise dos veces el botón de encendido y 
asegúrese de que está en el modo deseado 
(alfombra es para la limpieza de alfombras, 
herramienta es para los accesorios eléctricos, 
opcionales)

 › Presione la solapa negra en el puerto de la 
manguera de vacío

El rodillo del cepillo 
giratorio no gira

 › No se presiona el botón “SOAP & 
SCRUB” (enjabonar y refregar) 

 › La máquina no está en el modo de 
alfombra

 › Si algo se aloja en el rodillo del cepillo, 
este dejará de girar y se encenderá la 
luz indicadora de cepillo atascado

 › Presione el botón “SOAP & SCRUB” (enjabonar y 
refregar) de la manija

 › Deslice el botón de encendido a alfombra

 › Apague la unidad y desenchufe el cable de 
corriente del tomacorriente. Verifique que no haya 
nada que detenga el giro del rodillo del cepillo. 
Cuando se haya eliminado el atasco del rodillo 
del cepillo, enchufe la máquina y enciéndala para 
reiniciar el rodillo del cepillo

Lleve los tanques 
al fregadero y 
enjuague ambos 
tanques con agua 
tibia.

Deje que los 
tanques se sequen 
completamente 
para evitar el 
olor cuando se 
almacenan.

RODILLO DEL CEPILLO DESMONTABLE

1. Apague la máquina y desenchúfela del 
tomacorriente.

2. Retire los tanques.

3. Coloque la máquina sobre su costado 
para permitir el acceso al panel de 
acceso del rodillo del cepillo.

4. Retire los cuatro tornillos situados en el 
panel del rodillo del cepillo.

5. Levante el rodillo del cepillo por el 
costado de la máquina.

6. Inserte y deslice el rodillo del cepillo 
limpio.

7. Reemplace el panel de acceso del rodillo 
del cepillo y asegúrelo con tornillos.

8. Coloque la máquina en posición vertical 
y reemplace los tanques.

Limpie y Enjuague 
los Tanques de Agua

Si no puede resolver el problema o si tiene otras preguntas,  
llame a la línea de atención al cliente al 1-800-784-3628
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INFORMACIÓN DE CONTACTO DE  
ATENCIÓN AL CLIENTE DE RUG DOCTOR

Garantía limitada de cinco (5) años para el cliente 
Rug Doctor brinda al comprador original, que conserva el comprobante de compra de Rug Doctor o de 

un distribuidor autorizado de Rug Doctor, esta garantía limitada (“garantía”) para su Rug Doctor Pro Deep 

Carpet Cleaner adquirida para el uso doméstico normal (el uso comercial o de alquiler está excluido). Usted es 

responsable de notificar a Rug Doctor, dentro de un período de treinta (30) días a partir de la fecha de compra 

original, si falta alguna pieza o componente de su máquina de limpieza Rug Doctor Pro Deep .

Qué cubre esta garantía/cuánto tiempo dura la garantía
Para el comprador original, Rug Doctor reparará o reemplazará, incluida la mano de obra, cualquier pieza que se 

encuentre defectuosa en cuanto a los materiales o el trabajo dentro de un período de cinco (5) años a partir de 

la fecha de compra; cinco (5) años en cuanto a las partes externas de la carcasa. Esta garantía solo se aplica a 

máquinas utilizadas para fines domésticos normales.

Qué no cubre la garantía
Las siguientes exclusiones se aplican a las fallas de la máquina y de las piezas debido a: 1) el desgaste normal; 2) 

modificaciones de la máquina; y 3) el abuso o uso indebido de la máquina, incluido el uso que no concuerde con 

este “Manual del usuario”. Esta garantía no estipula un reembolso del precio de compra. Para obtener una mejor 

eficiencia operativa y limpieza, se recomienda solo el uso de productos de Rug Doctor. El uso de la máquina 

para alquiler anula la garantía y no está permitido en virtud de la Ley Federal (consultar la declaración sobre 

“Uso no autorizado” detallada a continuación). El uso comercial está excluido en virtud de esta garantía excepto 

según lo establecido en la “GARANTÍA COMERCIAL LIMITADA DE UN AÑO”, a continuación. Rug Doctor no es 

responsable de ningún daño emergente o fortuito de ninguna naturaleza relacionado con la compra/el uso de 

su máquina limpiadora de alfombras. En ningún caso la responsabilidad civil de Rug Doctor superará el precio 

de compra de la máquina. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los daños emergentes o 

fortuitos, por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones anteriores no se apliquen a usted.

En caso de que una máquina sea devuelta a un centro de servicios por garantía para reparaciones dentro de un 

período de treinta (30) días a partir de la fecha de compra original, Rug Doctor pagará los gastos de transporte 

de ida al centro de servicios y los gastos de retorno a su domicilio. A partir de ese momento, se le pedirá que 

envíe la máquina a un centro de reparación de Rug Doctor si se requieren reparaciones adicionales después del 

período inicial de garantía de treinta (30) días. Usted será responsable de pagar cualquier gasto de transporte 

para los envíos hasta un centro de servicios para las reparaciones que se realicen después del período inicial de 

treinta (30) días. Rug Doctor pagará los gastos de retorno hasta su domicilio.

De qué manera se aplican las leyes estatales
Esta garantía le brinda derechos legales específicos. Es posible que también tenga otros derechos que varían de 

un estado a otro.

¿Cómo puedo obtener servicio técnico bajo los términos de esta garantía?
TO PARA OBTENER ASISTENCIA POR GARANTÍA, llame al 1-800 RUG DOCTOR (1-800-784-3628) (de lunes a 

viernes, de 8:00 a. m. a 5:00 p. m., hora estándar del Centro) o envíe un correo electrónico a consumer.support@

rugdoctor.com. Rug Doctor necesitará la siguiente información para poder ayudarle: nombre, dirección y número 

de teléfono, modelo y número de serie del producto, comprobante de compra que muestre la fecha y el lugar de la 

compra. Explique la naturaleza del problema. Rug Doctor revisará todos los hechos involucrados y le indicará cuál 

es el procedimiento recomendado. Recomendamos que conserve la caja y los materiales de empaque originales.

Mantenimiento de su máquina

Uso no autorizado
Use of this carpet cleaning machine with Rug Doctor trademarks for rental purposes is UNAUTHORIZED and is 

in violation of U.S.C. Section 1114(I) and 15 U.S.C. Section 1125(a).

Garantía comercial limitada de un (1) año 
Todos los términos de la garantía expresados anteriormente se aplicarán en todos los aspectos para el 

comprador original estadounidense de un Rug Doctor Pro Deep Carpet Cleaner, que compra la máquina 

comercialmente (no en uso doméstico), excepto que el período de garantía limitada para los defectos de 

material o mano de obra, así como las partes de la estructura para máquinas de uso comercial sea de un (1) 

año. Puede registrar su máquina Rug Doctor Pro Deep Carpet Cleaner en www.rugdoctor.com.

Si su Rug Doctor Pro Deep Carpet Cleaner requiere mantenimiento:
Contacte a la línea de Atención al Cliente de Rug Doctor si necesita 
información acerca de reparaciones o piezas de repuesto o si tiene alguna 
pregunta acerca de su garantía.

INFORMACIÓN DE CONTACTO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE RUG DOCTOR:

SITIO WEB: www.rugdoctor.com/customer-support

CORREO ELECTRÓNICO: consumer.support@rugdoctor.com

TELÉFONO: 1-800-784-3628

NO DEVUELVA ESTE PRODUCTO A LA TIENDA
Para cualquier pregunta o inquietud, contacte al representante  

de Atención al Cliente de Rug Doctor al 1-800-784-3628

Nota: Debe guardar su recibo de compra original. Esta le ofrece una prueba 
de la fecha de compra en caso de una reclamación de garantía.
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¡Registre su Pro Deep Carpet Cleaner hoy!

Visítenos en línea en 

rugdoctor.com
Guárdelo para sus registros: Para ahorrar 
tiempo, si llama al Servicio de Atención al 
Cliente para obtener información acerca de 
su máquina Rug Doctor®, se recomienda 
que registre la información de su máquina a 
continuación.

N.º de serie:__________________________

N.º de modelo:________________________

Fecha de compra: ______________________

NOTA:
Debe guardar su recibo de compra original. 
Este le ofrece una prueba de la fecha de 
compra en caso de una reclamación de 
garantía. Consulte la Garantía en la página 12. 

Piezas de repuesto y 
accesorios de la máquina

¡Háganos saber cuánto ama usted a su máquina!

Visite 
rugdoctor.com/parts-and-accessories 
para buscar piezas de repuesto y 
accesorios del Pro Deep Carpet 
Cleaner.

¡NUEVO! Accesorio de tapizado 
motorizado y varilla de piso duro 
disponible en rugdoctor.com. 
¡Perfecto para una limpieza  
doméstica profunda!

Desde hace más de 40 años, Rug Doctor ha 
diseñado poderosas máquinas de limpieza 
profunda de alfombras de alto rendimiento. Nos 
enorgullecemos de producir las máquinas que 
son las mejores en su clase.

¡Califique este producto en rugdoctor.com o en 
cualquiera de nuestros sitios minoristas y denos 
su opinión!

RugDoctor RugDoctor RugDoctor RugDoctor RugDoctor

Para obtener consejos de limpieza y mucho más, 
visite rugdoctor.com o encuéntrenos en:

FUE INCREÍBLE.

REALMENTE ME GUSTÓ LO BIEN 
QUE LIMPIÓ MIS ALFOMBRAS.
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MANUEL  
D’UTILISATION

Numéro de modèle 
PDC-1 & PDC-1R

PRO Deep
Carpet
Cleaner

Courtes vidéos  
d’instruction

Visitez rugdoctor.com/prodeep pour  
consulter d’utiles vidéos d’instruction

rugdoctor.com  |  1-800-784-3628
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D
epuis plus de 40 ans, Rug Doctor conçoit de 
puissants appareils de nettoyage de tapis en 
profondeur, de qualité professionnelle, pour les 
marchés de location et de consommation. Nous 

présentons le nettoyeur de tapis en profondeur Rug 
Doctor Pro, notre appareil de qualité commerciale 
le plus léger et facile à utiliser pour un nettoyage en 
profondeur à la maison.

Le nettoyeur de tapis en profondeur Pro a été conçu en 
pensant à vous. Pour vous aider à obtenir les meilleurs 
résultats de nettoyage, veuillez consulter ce manuel 
d’utilisation rapide et facile à utiliser

4  Importantes Consignes de Sécurité

6  Votre Nouveau Nettoyeur de Tapis en Profondeur Pro

7  Le Système de Nettoyage Rug Doctor

8  Remplissage du Réservoir d’eau Propre

9  Nettoyage de Votre Tapis

10  Vidange du Réservoir d’eau Sale

11  Voyants

12  Nettoyage et Entreposage de Votre Appareil

13  Dépannage

14  Garantie

15  Entretien de Votre Appareil

16  Enregistrements et Conseils Clés

Contenu de référence  
du manuel 

B O N  N E T T OYA G E !
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IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
L’UTILISATEUR DOIT LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER 
CET APPAREIL. LORSQUE VOUS UTILISEZ UN ÉLECTROMÉNAGER, VOUS DEVEZ PRENDRE DES 
PRÉCAUTIONS DE BASE, DONT LES SUIVANTES:

 › Utilisez l’appareil seulement de la manière décrite dans ce manuel. Utilisez seulement les accessoires que 
recommande le fabricant.

 › Pour un usage domestique intérieur uniquement.

 › Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché ou sous tension. Débranchez l’appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas, et avant le nettoyage ou l’entretien.

 › Utilisez uniquement les produits de nettoyage Rug DoctorMC ou Floor DoctorMC conçus pour l’utilisation 
avec cet appareil. Consultez la section sur les produits de nettoyage de ce manuel.

 › N’immergez pas l’appareil. Utilisez l’appareil seulement sur des surfaces mouillées par le processus de 
nettoyage.

 › N’utilisez pas l’appareil en tant qu’aspirateur.

 › Cet appareil est conçu pour nettoyer des tapis souillés normalement en deux (2) passages de nettoyage, 
sauf les tapis berbères multiniveaux ou bouclés.

 › Ne faites pas plus de quatre (4) passages de nettoyage sur toute zone du tapis, car cela pourrait causer 
un mouillage excessif et des dommages au tapis, notamment des taches permanentes.

 › Soyez prudent lorsque vous utilisez de l’eau chaude du robinet. Ne faites pas bouillir ou chauffer au 
micro-ondes l’eau devant être utilisée dans l’appareil.

 › Ne laissez pas l’appareil fonctionner à sec. Lorsque le réservoir de solution est vide, cessez l’utilisation et 
suivez les instructions afin d’effectuer un remplissage.

 › Cet appareil ne doit pas servir de jouet. De la vigilance et la supervision d’un adulte sont nécessaires lors 
de l’utilisation de l’appareil à proximité d’enfants, ou par ceux-ci. Cet appareil n’est pas conçu pour être 
utilisé par des enfants âgés de 12 ans et moins. Ne laissez pas les enfants placer des parties de leur corps 
dans les ouvertures et les pièces mobiles ou à proximité de celles-ci.

 › N’utilisez pas l’appareil lorsque le cordon ou la fiche est endommagé(e). Si l’appareil ne fonctionne pas 
correctement, a été endommagé par une chute ou a été laissé à l’extérieur, cessez de l’utiliser et amenez-
le à un centre de service.

 › Ne tirez pas sur le cordon, ne transportez pas l’appareil par le cordon, n’utilisez pas le cordon comme 
poignée, ne fermez pas de portes sur le cordon et ne tirez pas le cordon autour d’un coin ou d’un bord 
pointu.

 › Ne passez pas l’appareil sur le cordon.  Gardez le cordon éloigné des surfaces chauffantes.

 › Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le cordon. Débranchez-le en tirant sur la fiche.

 › Ne touchez pas à la fiche et n’utilisez pas cet appareil lorsque vos mains sont mouillées ou couvertes de 
sueur.

 › N’insérez aucun objet dans les ouvertures. N’utilisez pas l’appareil si toute ouverture est bouchée.  Gardez 
les ouvertures libres de poussière, de charpie, de cheveux et de quoi que ce soit d’autre qui pourrait 
réduire le flux d’air.

 › Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toute partie du corps éloignés des ouvertures et 
des éléments mobiles.

 › Placez toutes les commandes à la position Off (Arrêt) avant de débrancher l’appareil.

 › Faites bien attention lorsque vous nettoyez un escalier.

 › Ne l’utilisez pas pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles, comme l’essence ou certaines 
peintures. N’utilisez pas l’appareil dans des zones où ces substances peuvent être présentes.

 › Ne l’utilisez pas pour ramasser quoi que ce soit qui brûle ou qui fume comme des cigarettes, des 
allumettes ou des cendres chaudes.

 › Ne placez pas l’appareil dans des matières caustiques ou toxiques (telles que le javellisant, l’ammoniac, le 
nettoyant pour cuvette et le nettoyant de drain) et ne l’utilisez pas pour en aspirer.

 › Ne nettoyez pas sur les prises de courant installés dans le plancher.

 › L’utilisation d’une rallonge est déconseillée. Ne pas respecter cette consigne peut exposer l’utilisateur à la 
possibilité de chocs électriques, de blessures, de pertes personnelles et de décès.

 › N’utilisez pas l’appareil sans réservoir ou de toute manière non conforme aux avertissements 
susmentionnés ou au mode d’emploi du présent manuel.

 › Éteignez toujours cet appareil avant de connecter ou de déconnecter le boyau, les accessoires ou la buse 
à moteur.

 › Le boyau des accessoires contient des fils électriques. N’utilisez pas un boyau endommagé et ne le 
réparez pas. N’utilisez pas un boyau coupé ou perforé. Évitez d’aspirer des objets tranchants.

 › On doit examiner de manière périodique le boyau des accessoires afin de détecter toute détérioration 
visible, comme des abrasions, des fissures, des fendillements, etc.

 › Le boyau des accessoires doit être utilisé uniquement pour des applications de nettoyage domestique à 
l’intérieur, en utilisant seulement des solutions de nettoyage recommandées par le fabricant.

 › Assurez-vous toujours que le flotteur est bien installé avant l’aspiration de liquides.

 › Ce produit contient des produits chimiques connus dans l’état de la Californie comme pouvant 
provoquer le cancer, des anomalies congénitales et autres dommages liés à la reproduction. 

 › Connectez l’appareil uniquement à une prise de courant correctement mise à la terre. Voir « Instructions 
de mise à la terre 

MISE EN GARDE : POUR RÉDUIRE LE RISQUE  
D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURE: 

AVERTISSEMENT
La connexion inappropriée du conducteur de mise à la terre de l’équipement peut engendrer 

un risque de chocs électriques. Consultez un électricien ou un technicien de service qualifié si 

vous croyez que la prise de courant pourrait être incorrectement mise à la terre. Ne modifiez 

pas la fiche fournie avec l’appareil; si elle ne convient pas à la prise, faites remplacer la prise 

par un électricien qualifié. Cet appareil utilise un circuit à tension nominale de 120 volts et 

possède une fiche mise à la terre qui ressemble à celle illustrée dans la Figure A. Assurez-vous 

que l’appareil est branché dans une prise offrant la même configuration que la fiche. Aucun 

adaptateur ne doit être employé avec cet appareil.

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
En cas de défaillance ou de panne, la mise à la terre offre un chemin de moindre 
résistance au courant électrique afin d’atténuer le risque de chocs électriques. 
Cet appareil est équipé d’un cordon muni d’un conducteur de mise à la terre 
de l’équipement et d’une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée 
dans une prise de courant appropriée, correctement installée et mise à la terre 
conformément aux codes et ordonnances locaux.

CONSERVEZ CES CONSIGNES

Prise de courant 
mise à la terre

Broche de masse
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Certifié par les Experts
Le nettoyeur de tapis en profondeur Pro, ayant obtenu la certification platine du 
Carpet & Rug Institute, est conçu pour une performance optimale en matière de 
nettoyage en profondeur. Combiné à nos solutions Pure Power, le système de 
nettoyeur de tapis en profondeur Pro fournit des résultats de qualité professionnelle, 
sans annuler la garantie de votre tapis.

Le système de nettoyage Rug 

Capter le potentiel de Pure
La solution Pure Power de Rug Doctor est notre premier produit de nettoyage de 
tapis à base biologique qui ne CONTIENT PAS les substances nocives des produits 
de nettoyage de tapis traditionnels, mais AVEC le POUVOIR nettoyant fiable de Rug 
Doctor. Contenant entre 60 et 80 % d’ingrédients à base biologique, tel que certifié 
par le programme BioPreferred de l’USDA, les solutions Pure Power de Rug Doctor 
établissent une nouvelle norme de performance pour les produits de nettoyage de 
tapis. Toutes les solutions de nettoyage Pure Power ont été formulées sans teinture, 
chlore, phosphates, substances carcinogènes, métaux lourds ni alcool.

Odeur et taches liées aux animaux domestiques
Le produit de nettoyage de tapis Pure Power Animaux domestiques utilise une 
technologie proenzymatique qui élimine les taches et les odeurs coriaces liées aux 
animaux domestiques, y compris l’urine, les excréments, les vomissures et le sang. 
Le produit de nettoyage de tapis Pure Power Animaux domestiques et le produit 
à pulvériser Éliminateur d’urine ont été certifiés par le Carpet & Rug Institute pour 
une utilisation sur les tapis, les meubles, les tissus et plus encore. Les produits 
de nettoyage Pure Power Animaux de compagnie et Éliminateur d’urine sont 
sécuritaires pour les animaux et les familles.

Rafraîchit et rajeunit les tapis
Le produit de nettoyage de tapis Pure Power Oxy élimine les taches grâce à des 
catalyseurs de nettoyage activés par l’oxygène. Formulé de manière scientifique 
pour fournir des résultats optimaux, le produit de nettoyage de tapis Oxy nettoie en 
profondeur, ravive et rajeunit les tapis. Le produit de nettoyage Pure Power Oxy est 
sécuritaire pour les familles et les animaux de compagnie.

Nettoyage localisé
Les produits pour le nettoyage localisé Pure Power Tapis et meubles ainsi qu’Animaux 
de compagnie ont été formulés pour un nettoyage localisé rapide. Les produits pour 
le nettoyage localisé ravivent, nettoient et rajeunissent en profondeur le tissu des 
fauteuils et des chaises, les tapis, les carpettes, les lits des animaux domestiques, les 
intérieurs des voitures et plus encore. Les produits de nettoyage localisé Pure Power 
sont sécuritaires pour les animaux de compagnie et les familles.

1. Bouton Soap and Scrub 
Solution (Solution de savon-
nage et de récurage)

2. Voyant Brush Jam (Brosse 
coincée)

3. Voyant Solution Empty (Rés-
ervoir de solution vide)

4. Bouton de rabattement de la 
poignée

5. Poignée du panier des réser-
voirs facilitant le levage

PRO Deep Carpet Cleaner
Votre nouveau nettoyeur de tapis en profondeur

6. Orifice du boyau d’aspiration

7. Réservoir d’eau sale

8. Poignée de transport in-
férieure

9. Orifice de boyau de solution

10. Poignée principale

11. Bouton d’alimentation  
(Carpet/Off/Tool [Tapis/Arrêt/
Outil])

12. Enroulement de cordon rotatif 

13. Capuchon de versement 
et de mesure de solution 
pratique

14. Réservoir d’eau propre 

15. Loquets du panier facilitant 
le leva

16. Rouleau à brosse amovible

1
10

11

12

13

14

16

15

2 3

4

5

6

7

8

9

Utilisez toujours les solutions de nettoyage RUG DOCTOR.  
Les autres solutions de nettoyage pourraient endommager l’appareil et annuler sa garantie..
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Remplissage du réservoir d’eau propre
Instructions d’utilisation :

Le réservoir d’eau propre 
est le réservoir situé à 
l’arrière de l’appareil

Appuyez sur le bouton 
de dégagement du 
réservoir d’eau propre 
et tirez le réservoir 
vers l’extérieur pour le 
dégager

1 2

3

4 5

Accéder au réservoir d’eau propreRepérer le réservoir 
d’eau propre

Remettez bien en 
place le réservoir 
d’eau propre plein 
sur l’appareil. 
Vous entendrez 
un déclic lorsque 
le réservoir se 
verrouille en place. 

Vous êtes maintenant 
prêt à nettoyer

N’OUBLIEZ PAS
Utilisez toujours les solutions  
de nettoyage RUG DOCTOR.  

Les autres solutions de nettoyage 
pourraient endommager l’appareil et 

annuler sa garantie.

Suivez les instructions figurant à 
l’arrière de la bouteille de solution de 
nettoyage Rug Doctor et remplissez le 
capuchon de versement et de mesure 
de solution pratique avec la quantité 
de solution recommandée.

Ajouter de la solution de  
nettoyage Rug Doctor

Dévissez le capuchon de versement 
et de mesure de solution pratique 
du réservoir d’eau propre.

Remplissez le réservoir d’eau 
propre avec de l’eau CHAUDE 
du robinet jusqu’à la ligne de 
remplissage.

Remplir le réservoir d’eau propre

Nettoyage de votre tapis
Instructions d’utilisation :

Insérez la fiche dans 
une prise de courant 
correctement mise à la terre.

1 2

Positionner l’appareilBrancher l’appareil

Appuyez sur le bouton Tapis 
(Carpet) rouge situé sur la 
poignée principale.

3 4

Allumer l’appareil

CONSEIL DE NETTOYAGE IMPORTANT: 
Nettoyez bien la zone avec un aspirateur à sec avant le nettoyage en profondeur

Tirez fermement la 
poignée principale 
vers l’arrière afin  
de relâcher la 
poignée dans 
la position de 
nettoyage

MISE EN GRADE 
Avant de brancher 
l’appareil, vérifiez 

que le bouton 
d’alimentation est en 
position Off (Arrêt).

Nettoyer vos tapis

Appuyez sur le bouton Soap & Scrub 
Solution (Solution de savonnage et 
de récurage) afin d’appliquer de la 
solution pendant que vous effectuez 2 
passages humides lents (1 vers l’avant 
et 1 vers l’arrière) sur chaque zone.

Relâchez le bouton Soap & Scrub 
Solution (Solution de savonnage et de 
récurage).

Faites 2 passages à sec lents(1 vers 
l’avant et 1 vers l’arrière) afin de 
d’aspirer la solution sale (n’enfoncez 
pas le bouton Soap & Scrub Solution 
[Solution de savonnage et de 
récurage] pendant cette étape).

Ligne de 
Remplissage

Bouchon 
qui verse

Le réservoir d’eau propre a une capacité de 5,7 l (1,5 
gal.).

Vissez fermement le capuchon de versement et de 
mesure de solution pratique sur le réservoir
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Vider le réservoir d’eau sale
Instructions d’utilisation :

Le réservoir d’eau sale 
est le réservoir situé à 
l’avant de l’appareil. 

Retirer le panier 
facilitant le levage

Abaissez la poignée 
principale. Dégagez les 
deux loquets du panier 
facilitant le levage situés 
à l’arrière de l’appareil. Le 
panier facilitant le levage 
peut servir à transporter 
les deux réservoirs, afin 
de faciliter le remplissage 
et la vidange.

Replacer le panier 
facilitant le levage

Replacez le côté avant du 
panier facilitant le levage 
sur la machine, en vous 
assurant que les loquets (à 
l’avant du panier facilitant 
le levage) s’engagent dans 
les trous dans la base de la 
machine.

Appuyez sur 
le bouton de 
dégagement du 
réservoir d’eau sale et 
tirez le réservoir vers 
l’extérieur pour le 
dégager.

Rincez le 
réservoir d’eau 
sale avec de l’eau 
tiède et revissez 
le couvercle à 
ouverture large 
sur le réservoir.
Remettez 
bien en place 
le réservoir 
d’eau sale sur 
l’appareil. Vous 
entendrez un 
déclic lorsque 
le réservoir se 
verrouille en 
place. 

1 32

4

Dégager le 
réservoir 
d’eau sale

Fixer le réservoir d’eau sale

Repérer le réservoir 
d’eau sale

Vider l’eau sale

PANIER FACILITANT LE LEVAGE 

Élimination d’un coincement de 
rouleau à brosse  

Nettoyage et entreposage des 
appareils

1

1

2

2

3

3

Voyant allumé

Le voyant Brush 
Jam (Brosse 
coincée) s’allumera 
si l’appareil détecte 
un coincement du 
rouleau à brosse.

Voyant allumé

Le voyant Solution 
Empty (Réservoir 
de solution vide) 
s’allumera si l’appareil 
détecte que le réservoir 
d’eau propre est vide.

Accéder au rouleau à brosse

Éteignez l’appareil et débranchez-
le de la prise de courant. 

Retirez les réservoirs d’eau.

Placez délicatement l’appareil sur 
sa partie arrière afin d’accéder au 
rouleau à brosse.   

Ajouter de la solution de nettoyage et de l’eau

Éliminer le coincement

Retirez délicatement l’objet 
causant le coincement du 
rouleau à brosse.

Une fois l’objet causant le 
coincement retiré, placez 
l’appareil debout, remettez 
les deux réservoirs en place, 
branchez l’appareil et mettez 
le bouton d’alimentation en 
mode Carpet (Tapis) pour 
continuer le nettoyage.   

Vous êtes maintenant 
prêt à nettoyer!

Remettez en place le 
réservoir d’eau propre 
plein sur l’appareil. Vous 
entendrez un déclic 
lorsque le réservoir se 
verrouille en place.   

Voyants
Le nettoyeur de tapis en profondeur Pro est équipé d’un système de voyants utile, 
conçu pour vous avertir rapidement des problèmes pendant le nettoyage. Le 
nettoyeur de tapis en profondeur Pro comporte des voyants « Brush Jam » (Brosse 
coincée) et « Solution Empty » (Réservoir de solution vide).

Lorsque l’appareil détecte un coincement, le moteur 
de la brosse s’éteint et le voyant Brush Jam (Brosse 
coincée) s’allume. Le système de voyant Brush Jam 
(Brosse coincée) protège l’appareil et prévient 
les dommages à la courroieLa luz indicadora de 
solución vacíase activa cuando está agotado el 
nivel de agua en el tanque de agua limpia. El sistema 
de luz indicadora de solución vacía protege a la 
máquina y evita que la bomba se queme cuando la 
máquina funciona en seco.

Le voyant Solution Empty (Réservoir de solution 
vide) s’allume lorsqu’il n’y a plus d’eau dans le 
réservoir d’eau propre. Le système de voyant 
Solution Empty (Réservoir de solution vide) protège 
l’appareil et prévient les dommages à la pompe 
causés par le fonctionnement à sec de l’appareil.

MISE EN GARDE 
Assurez-vous 
que le bouton 
d’alimentation 

est à la position 
« Off » (Arrêt).

REMARQUE :  NE versez 
PAS l’eau sale dans la 
baignoire ou l’évier. On 
doit la verser dans la 
toilette ou à l’extérieur.

Dévissez le 
couvercle à 
ouverture 
large à 
l’arrière du 
réservoir et 
videz l’eau 
sale.

Ligne de 
Remplissage

Remplissez le réservoir 
avec de l’eau CHAUDE 
du robinet jusqu’à la ligne 
de remplissage et ajoutez 
la solution de nettoyage 
Rug Doctor (suivez les 
instructions figurant sur 
la bouteille de solution de 
nettoyage).

Consultez les directives 
complètes à la page 6.

Revissez fermement le 
capuchon sur le réservoir
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Nettoyage et entreposage des Dépannage
Le guide de dépannage suivant est fourni afin de vous aider à résoudre des 
problèmes qui pourraient survenir lors de l’utilisation normale de l’appareil.

Appuyez sur les boutons de dégagement 
du réservoir d’eau sale et du réservoir d’eau 
propre, puis tirez les réservoirs vers l’extérieur.

Enroulez le 
cordon autour de 
l’enroulement de 
cordon rotatif

Après avoir rincé 
et fait sécher les 
deux réservoirs, 
placez-les sur 
l’appareil et 
verrouillez-les en 
place.

Tirez le bouton de 
rabattement de la 
poignée vers le haut 
afin de rabattre la 
poignée pour un 
entreposage rapide 
et facile

1

3

2

4

Fixer les réservoirs

Enrouler le cordon 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Absence 
d’alimentation

 › Cordon d’alimentation non branché

 › Bouton d’alimentation n’étant pas en 
position de fonctionnement

 › Branchez le cordon d’alimentation dans une prise 

 › Placez le bouton d’alimentation en mode Carpet 
(Tapis) ou Tool (Outil) selon les besoins

Tirer la poignée 
vers l’arrière fait 
lever l’avant de 
l’appareil.

 › La poignée est en position verrouillée

 › Tout en appuyant sur le panier des réservoirs 
facilitant le levage, tirez la poignée principale 
directement vers l’arrière afin de la mettre en 
position de nettoyage

Aucune/faible 
pulvérisation

 › Bouton Soap and Scrub Solution 
(Solution de savonnage et de récurage) 
non enfoncé

 › Le réservoir d’eau propre est vide ou 
presque vide

 › Le réservoir d’eau propre n’est pas 
installé correctement  

 › Le bouton d’alimentation n’est pas dans 
la bonne position

 › La valve du réservoir d’eau propre est 
bouchée

 › Appuyez sur le bouton Soap & Scrub Solution 
(Solution de savonnage et de récurage) et gardez-
le enfoncé

 › Remplissez le réservoir d’eau propre avec un 
mélange d’eau et de solution de nettoyage

 › Soulevez le réservoir d’eau propre et réinstallez-
le de manière appropriée. Le réservoir devrait 
s’emboîter avec un déclic lorsqu’il est bien 
positionné

 › Assurez-vous que le bouton d’alimentation est dans 
la position appropriée selon l’utilisation

 › Retirez la valve du bas du réservoir d’eau propre. 
Nettoyez-la avec de l’eau savonneuse tiède et 
remettez-la en place

Aspiration 
inexistante/faible

 › Le réservoir d’eau sale est plein  

 › Le réservoir d’eau sale n’est pas bien 
emboîté/installé  

 › Le panier facilitant le levage n’est pas 
bien installé

 › Le bouton d’alimentation n’est pas dans 
la bonne position 

 › L’orifice de boyau d’aspiration sur 
le réservoir d’eau sale n’est pas 
complètement scellé

 › Videz le réservoir d’eau sale, puis remettez le 
réservoir vide en place

 › Soulevez le réservoir d’eau sale et réinstallez-le de 
manière appropriée

 › Tirez vers l’arrière les deux loquets du panier 
facilitant le levage pour le dégager. Soulevez le 
panier des réservoirs de la base de l’appareil. Mettez 
d’abord l’avant du panier en place, puis abaissez 
l’arrière du panier en place et remettez les loquets 
du panier en position.

 › Vérifiez à nouveau le bouton d’alimentation et 
assurez-vous qu’il est dans le mode souhaité 
(Carpet [Tapis] est pour le nettoyage des tapis; Tool 
[Outil] est pour les accessoires optionnels exigeant 
une alimentation)

 › Enfoncez le rabat noir dans l’orifice du boyau 
d’aspiration

Le rouleau à 
brosse rotative ne 
tourne pas

 › Bouton Soap and Scrub Solution 
(Solution de savonnage et de récurage) 
non enfoncé 

 › L’appareil n’est pas en mode Carpet 
(Tapis)

 › Si un objet est logé dans le rouleau 
à brosse, cette dernière cessera de 
tourner, et le voyant Brush Jam (Brosse 
coincée) s’allumera

 › Appuyez sur le bouton Soap and Scrub Solution 
(Solution de savonnage et de récurage) sur la 
poignée

 › Mettez le bouton d’alimentation en mode Carpet 
(Tapis)

 › Éteignez l’appareil et débranchez le cordon 
d’alimentation de la prise. Assurez-vous qu’aucun 
objet n’empêche la rotation du rouleau à brosse. 
Après l’élimination du coincement du rouleau 
à brosse, branchez et allumez l’appareil pour 
réinitialiser la brosse à rouleau 

Amenez les 
réservoirs à un 
évier et rincez-les 
avec de l’eau tiède.
Laissez bien sécher 
les réservoirs 
afin de prévenir 
la formation 
d’odeurs pendant 
l’entreposage. 

ROULEAU À BROSSE AMOVIBLE

1. Éteignez l’appareil et débranchez-le de 
la prise de courant.

2. Retirez les réservoirs.

3. Placez l’appareil sur le côté afin de 
pouvoir accéder au panneau d’accès 
du rouleau à brosse.

4. Retirez les quatre vis se trouvant sur le 
panneau du rouleau à brosse.

5. Soulevez le rouleau à brosse par le côté 
de l’appareil.

6. Insérez un rouleau à brosse propre en la 
faisant glisser.

7. Remettez le panneau d’accès du rouleau 
à brosse en place et resserrez les vis.

8. Mettez l’appareil debout et remettez les 
réservoirs en place.

Nettoyer et rincer les 
réservoirs d’eau

Si vous n’êtes pas en mesure de les résoudre, ou si vous avez d’autres questions, 
appelez la ligne téléphonique de service à la clientèle au 1-800-784-3628

Rabattre la poignée 
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Information sur la garantie 
Ce que la présente garantie couvre/Durée de la garantie
Rug Doctor réparera ou remplacera, main-d’œuvre comprise, pour l’acheteur d’origine, avec preuve d’achat, 

toute pièce connaissant un défaut de matériau ou de fabrication dans un délai de cinq (5) ans suivant l’achat; 

cinq (5) ans pour les pièces du boîtier externe. Cette garantie couvre les appareils utilisés uniquement à des fins 

domestiques normales.

Ce que cette garantie ne couvre pas 
Les exclusions qui suivent s’appliquent à la défaillance de l’appareil et des pièces découlant de : 1) l’usure 

normale; 2) la modification de l’appareil et 3) l’abus ou l’utilisation inappropriée de l’appareil, y compris toute 

utilisation non conforme avec le présent « manuel d’utilisation ». Cette garantie ne prévoit pas le remboursement 

du prix d’achat. Pour de meilleurs résultats en matière d’efficacité de fonctionnement et de nettoyage, il est 

recommandé d’utiliser uniquement des produits Rug Doctor. L’utilisation de l’appareil à des fins de location annule 

la garantie et est interdite en vertu de la loi fédérale (voir la déclaration « Utilisation non autorisée » ci-dessous). 

L’utilisation commerciale est exclue au titre de la présente garantie sauf comme énoncé dans la « GARANTIE 

COMMERCIALE LIMITÉE D’UN AN » ci-dessous. Rug Doctor n’est responsable d’aucun dommage conséquent 

ou indirect de quelque nature que ce soit impliquant l’achat/l’utilisation de votre appareil de nettoyage de 

tapis. La responsabilité de Rug Doctor ne dépassera en aucun cas le prix d’achat de l’appareil. Certains États et 

certaines provinces ne permettent pas les exclusions ou les limitations aux dommages accessoires ou indirects; 

la disposition ci-dessus pourrait donc ne pas s’appliquer dans votre cas. 

Frais 
Si, à des fins de réparation, un appareil est retourné à un centre de réparation dans les trente (30) jours de l’achat 

original, Rug Doctor paiera les frais de transport dans les deux sens. Ensuite, si des réparations supplémentaires 

sont requises après la période de garantie initiale de trente (30) jours, vous devrez expédier l’appareil à un 

centre de réparation Rug Doctor. Vous serez responsable des frais de transport pour l’expédition vers le centre 

de réparation pour toute réparation à effectuer au-delà des trente (30) premiers jours. Rug Doctor paiera les 

frais de transport pour le retour. 

Application des lois étatiques ou provinciales 
La présente garantie vous confère des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également bénéficier d’autres 

droits qui peuvent varier d’un état à l’autre et d’une province à l’autre. 

Comment puis-je obtenir un service au titre de la présente garantie?
POUR OBTENIR DE L’AIDE AU TITRE DE LA GARANTIE, veuillez composer le numéro 1-800 RUG DOCTOR (1-

800-784-3628) (8 h à 17 h, du lundi au vendredi, HNC) ou envoyer un courriel à consumer.support@rugdoctor.

com. Pour pouvoir vous aider, Rug Doctor exigera les renseignements suivants : votre nom, adresse et numéro 

de téléphone, le modèle et le numéro de série du produit, une preuve d’achat affichant la date et le lieu d’achat. 

Veuillez expliquer la nature du problème. Rug Doctor analysera tous les faits en cause et vous informera de la 

procédure recommandée. Nous vous recommandons de conserver le carton et le matériel d’emballage. 

Utilisation non autorisée
L’utilisation à des fins de location de cet appareil de nettoyage de tapis, portant les marques de commerce Rug 

Doctor, n’est PAS AUTORISÉE et enfreint les articles 1114(I) et 15, et l’article 1125(a) du Code des États-Unis. 

Réparation de votre appareil

Garantie commerciale d’un (1) an 
Toutes les conditions de la garantie telles qu’énoncées ci-dessus s’appliqueront en tout respect pour l’acheteur 

d’origine aux États-Unis d’un nettoyeur de tapis en profondeur Rug Doctor Pro qui achète l’appareil de manière 

commerciale (pas pour usage domestique), sauf que la période de garantie limitée pour les défauts de matériau 

ou de fabrication ainsi que pour les pièces du boîtier pour les appareils utilisés de manière commerciale sera 

d’un (1) an. Vous pouvez enregistrer votre appareil nettoyeur de tapis en profondeur Rug Doctor Pro au site Web 

www.rugdoctor.com

Si votre nettoyeur de tapis en profondeur Rug Doctor Pro a besoin d’une réparation:
Communiquez avec la ligne téléphonique de service à la clientèle de Rug Doctor 
si vous avez besoin d’information concernant les réparations, les pièces de 
rechange ou votre garantie.

COORDONNÉES DU SERVICE À LA CLIENTÈLE DE RUG DOCTOR:

WEBSITE: www.rugdoctor.com/customer-support

EMAIL: consumer.support@rugdoctor.com

TÉLÉPHONE: 1-800-784-3628

VEUILLEZ NE PAS RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN
Si vous avez une question ou préoccupation, veuillez communiquer avec un 

représentant du service à la clientèle de Rug Doctor au 1-800-784-3628

Remarque: Vous devez conserver votre reçu de vente d’origine. Il fournit une 
preuve de la date d’achat en cas de réclamation en vertu de la garantie
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Enregistrez votre nettoyeur de tapis  
en profondeur Pro dès aujourd’hui!

Veuillez nous visiter sur Internet au 

rugdoctor.com
Conservez pour vos dossiers : Pour accélérer 
vos appels au Service à la clientèle pour de 
l’information sur votre appareil Rug DoctorMD, 
nous vous recommandons d’inscrire ci-dessous 
l’information relative à celui-ci.

Nº de série : ___________________________

Nº de modèle : ________________________

Date d’achat : __________________________

REMARQUE : 
Vous devez conserver votre reçu de vente 
d’origine. Il fournit une preuve de la date 
d’achat en cas de réclamation en vertu de 
la garantie. Consultez la section Garantie 
à la page 12.

Accessoires et pièces de 
rechange pour l’appareil

Faites-nous savoir à quel point vous aimez votre appareil!

Visitez 
rugdoctor.com/parts-and-accessories 
pour obtenir des accessoires et des 
pièces de rechange pour le nettoyeur 
de tapis en profondeur Pro.

NOUVEAU! Tube à moteur pour 
les meubles et les planchers durs 
disponible au rugdoctor.com. 
Parfait pour un nettoyage 
en profondeur de la maison 
tout entière!

Depuis plus de 40 ans, Rug Doctor conçoit de puissants 
appareils de nettoyage de tapis en profondeur de qualité 
professionnelle. Nous sommes fiers de produire les meilleurs 
appareils de leur catégorie.

Évaluez ce produit sur le site Web rugdoctor.com ou un des 
sites de nos détaillants et partagez votre opinion avec nous!

RugDoctor RugDoctor RugDoctor RugDoctor RugDoctor

Pour obtenir des conseils de nettoyage et plus encore, 
visitez-nous sur: rugdoctor.com

IL EST EXTRAORDINAIRE.

J’AI VRAIMENT AIMÉ LA QUALITÉ 
DU NETTOYAGE DE MES TAPIS. 
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